
Please read the instruction manual carefully before use.
Veuillez lire attentivement le manuel d’instructions avant l’utilisation.
Lea atentamente el manual de instrucciones antes de usar.
Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso.
Vor Gebrauch bitte die Bedienungsanleitung sorgfältig durchlesen.
Leia o manual de instruções com atenção antes de utilizar.

Üvi
EN  4-in-1 UV Sterilizer
FR  Stérilisateur UV 4 en 1
ES  Esterilizador UV 4 en 1
IT  Sterilizzatore UV 4 in 1
DE  4-in-1 UV-Sterilisator
PT  Esterilizador UV 4-em-1
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A

B

C

E F

D

A

Lid
Couvercle supérieur
Tapa
Coperchio
Deckel
Tampa 

B

Power button
Bouton de mise en 
marche
Botón de encendido
Pulsante di accensione
Netzschalter
Botão de alimentação

C

Battery compartment
Compartiment à piles
Compartimiento de 
la batería
Vano batteria
Batteriefach
Compartimento da 
bateria

D

UV lamp
Lampe UV
Lámpara UV
Lampada UV
UV-Lampe
Lâmpada UV

E

Bottom cover
Couvercle inférieur
Tapa inferior
Coperchio inferiore
Abdeckung Unterseite
Tampa da base

F

UV sterilization compartment
Compartiment de stérilisation UV
Compartimento de 
esterilización UV
Scomparto per la 
sterilizzazione UV
UV-Sterilisationsfach
Compartimento de 
esterilização UV
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SETUP BEFORE USE
1.  To remove the lid, A  turn it 

counterclockwise and then 
pull up.

2.  Insert 2 AAA batteries (not 
included) in the battery 
compartment. C  Make sure 
to line up the batteries with 
the polarity markings. 

EN  Üvi ENGLISH

3. Replace the lid A  and lock it by turning it clockwise.
 
HOW TO USE YOUR ÜVI

1. To remove the top or bottom cover, E  turn it clockwise. 

2. Place the object you wish to sterilize in the 
Üvi’s UV sterilization compartment F . You 
can also place the bottle directly in the UV 
sterilization compartment F . Please note: 
Inserted objects may not exceed 45 mm in 
diameter.

3. Replace the top or bottom cover E  and 
lock it by turning it counterclockwise.
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4. Press and hold the Power button B   
for 3 seconds. A fast blinking red light  
means your Üvi is ready to begin  
the sterilization process.

5. To start a cycle, press the Power button B  
again. The red light will blink more  
slowly during the cycle, which lasts about 4 
minutes.

NOTE:If using the product for the first time or if the product has not been in use for a long period of time, it 
my take a few tries to turn on the internal UV lamp 

6. When the sterilization cycle finishes, the UV lamp D  will switch off 
automatically and the red light will stop flashing.

NOTE: To ensure thorough elimination of germs, viruses, and bacteria (up to 99.9%), we recommend 
performing two consecutive sterilization cycles (steps 2 to 4). 

To stop the sterilization process once it has begun, press the Power 
button B  again and wait for the UV lamp D  to shut off and  
for the fast blinking red light to resume. You can resume  
the process by pressing the Power button B  again.  
To turn your Üvi completely off during the sterilization process,  
press and hold the Power button B  for 3 seconds. 
 
CLEANING & MAINTENANCE

• Never use chemical cleaners, sprays, or liquid detergents.
• Clean your sterilizer regularly with a dry cotton cloth.
•  Do not immerse the device in water. Avoid exposing the product 

to water.
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WARNINGS
•  This device is made of UV-proof ABS material that blocks 

ultraviolet radiation. UV light is harmful to the skin and eyes. 
Do not press the Power button when the device is open to  
prevent damage to the skin and the eyes.

•  The Üvi is not a toy and may cause serious damage. This device 
should be handled by adults only. Please do not let children play  
with the device.

• Avoid exposing the UV lamp to water and excessive impact.
• Use this device only for the purpose described in this manual.
•  Do not try to repair the Üvi yourself. Opening and handling the 

device could damage it and expose you to danger.
•  Do not use the device if the UV lamp has been damaged or if 

the device stops working properly. 
•  Insert batteries with their terminals in the correct positions and 

remove dead batteries from the device. If the Üvi is not used for 
long periods, please take the batteries out of the device to avoid 
any leakage. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Power Consumption: 1W UV strength ≥ 500 µw/cm2

Ozone density: 0.01 ppm ≤ O3 ≤ 0.05 ppm Product standard: GB4706.59-20 08

Estimated life expectancy of UV light bulb: 2,000 hours of use
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AVANT L’UTILISATION DE VOTRE ÜVI
1. Retirez le couvercle supérieur A   
 en le tournant dans le sens  
 anti-horaire et en le tirant  
 vers le haut.

2. Insérez 2 piles AAA  
 (non incluses) dans le  
 compartiment à pile C  en  
 vous assurant de respecter  
 la polarité indiquée. 

3. Remettez le couvercle supérieur A  en place et verrouillez-le en  
 le tournant dans le sens horaire.

 
COMMENT UTILISER VOTRE ÜVI

1. Retirez le bouchon ou le couvercle inférieur E   
en le tournant dans le sens horaire. 

2. Insérez l’objet que vous désirez stériliser dans 
le compartiment de stérilisation UV F  de 
votre Üvi. Vous pouvez également placer 
directement l’extrémité du biberon dans le 
compartiment de stérilisation UV F . Veuillez 
noter que l’appareil ne peut pas contenir 
d’objets de plus de 45 mm de diamètre.

3. Remettez le bouchon ou le couvercle 
inférieur E  en place et verrouillez-le en le 
tournant dans le sens anti-horaire. 9
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4. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 
mise en marche B  pendant 3 secondes. Un 
voyant rouge clignotant vous indiquera  
que votre Üvi est prêt à débuter le  
processus de stérilisation.

5. Pour débuter un cycle, appuyer à nouveau 
sur le bouton de mise en marche B . La vitesse 
de clignotement du voyant rouge diminuera 
durant le cycle complet (environ 4 minutes).

REMARQUE : Le démarrage de la lampe UV peut nécessiter quelques tentatives lors de la première 
utilisation de l’appareil ou lorsque l’appareil n’a pas été utilisé pendant une longue période. 

6. Lorsque le cycle de stérilisation sera complété, la lampe UV D  
s’éteindra automatiquement et le voyant rouge s’arrêtera de 
clignoter.

REMARQUE : Pour s’assurer d’une élimination complète des germes, virus et bactéries (jusqu’à 99,9%), il 
est recommandé d’effectuer deux cycles de stérilisation consécutifs (étapes 2 à 4). 

 
Pour arrêter le processus de stérilisation durant un cycle, appuyez 
sur le bouton de mise en marche B  et attendez que la lampe UV D  
s’éteigne et que le voyant rouge recommence à clignoter. Vous 
pouvez reprendre le cycle en appuyant à nouveau sur le bouton  
de mise en marche B .  
Pour éteindre complètement votre Üvi pendant le processus de 
stérilisation, maintenez enfoncé le bouton de mise en marche B  
pendant 3 secondes.  

NETTOYAGE & ENTRETIEN
• N’utilisez jamais de nettoyants chimiques, de détergents en  
 vaporisateur ou de détergents liquides.
• Nettoyez régulièrement votre Üvi avec un chiffon sec en coton.
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• Ne plongez pas dans l’eau et évitez toute exposition à l’eau.
 
AVERTISSEMENTS

• Cet appareil est fabriqué d’un matériau ABS résistant aux UV  
 qui empêche le rayonnement ultraviolet. La lumière UV est  
 nocive pour les yeux et la peau. N’appuyez pas sur le bouton  
 de mise en marche lorsque l’appareil est ouvert afin d’éviter  
 les dommages à la peau et aux yeux.
• Votre Üvi n’est pas un jouet et peut causer des dommages  
 graves. Il est destiné à être utilisé par un adulte responsable. 
 Assurez-vous de le garder hors de portée des enfants.
• Veuillez éviter que la lampe UV soit exposée à l’eau ou à des  
 chocs excessifs.
• Utilisez cet appareil uniquement aux fins décrites dans ce manuel.
• N’essayez pas de réparer vous-même l’Üvi. L’ouverture et la  
 manipulation de l’appareil peut l’endommager et vous exposer  
 à de graves dommages.
• Cessez toute utilisation si la lampe UV a été endommagée ou si  
 l’appareil cesse de fonctionner correctement. 
• Les piles doivent être insérées selon la polarité indiquée et les  
 piles usagées doivent être retirées du dispositif. Si l’appareil n’est  
 pas utilisé pendant une longue période, veuillez retirer les piles  
 du compartiment à piles avant de le stocker. 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

SPECIFICATIONS

Consommation d’énergie : 1W Résistance aux UV ≥ 500µw/cm2

Densité de l’ozone : 0.01ppm≤ O3≤ 0.05ppm Norme de produit : GB4706.59-20 08

Durée de vie estimée de la lampe UV : 2 000 heures d’utilisation 
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AJUSTE ANTES DE USAR
1.  Retire la tapa A  girándola 

en sentido antihorario y tire 
hacia arriba.

2.  Introduzca 2 pilas AAA 
(no incluidas) en el 
compartimento para las pilas, 
C  asegurándose de que la 
polaridad sea la indicada. 

ES  Üvi ESPAÑOL

3. Reemplace la tapa A  y bloquearla girándola en sentido horario.
 
CÓMO UTILIZAR ÜVI

1. Retire la cubierta superior o inferior E  girándola en sentido 
horario. 

2. Introduzca el objeto que desea esterilizar 
en el compartimento de esterilización F  
de Üvi. También puede colocar su biberón 
directamente en el compartimento de 
esterilización UV F . Tenga en cuenta que 
el dispositivo no puede contener objetos de 
más de 45 mm de diámetro.

3. Vuelva a colocar la cubierta superior o 
inferior E  y bloquéela girándola en sentido 
antihorario.
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4. Mantenga pulsado el botón de encendido 
B  durante 3 segundos. Una luz roja 

parpadeando rápidamente indicará que 
Üvi está listo para empezar el proceso de 
esterilización.

5. Para iniciar un ciclo, pulse el botón de 
encendido B  de nuevo. La luz roja 
parpadeará más lentamente durante todo el 
ciclo que dura alrededor de 4 minutos.

NOTA: Para encender la lámpara UV interior, puede que necesite varios intentos cuando utilice el 
producto por primera vez o si no lo ha utilizado por un tiempo prolongado. 

6. Una vez se complete el ciclo de esterilización, la lámpara UV D  
se apagará automáticamente y la luz roja dejará de parpadear.

NOTA: Para asegurarse una concienzuda eliminación de gérmenes, virus y bacterias (hasta en un 99,9 %), 
se recomienda completar dos ciclos consecutivos de esterilización (pasos 2 a 4). 

Para detener el proceso de esterilización cuando está en marcha, 
pulse de nuevo el botón de encendido B  y espere a que la lampara 
UV D  se apague y la luz roja vuelva a parpadear rápidamente. 
Puede continuar el proceso pulsando de nuevo el botón de 
encendido B  .  
Para apagar Üvi completamente durante el proceso de esterilización, 
pulse el botón de encendido B  durante 3 segundos. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• Nunca use limpiadores químicos, espray o detergentes líquidos.
•  Limpie su esterilizador regularmente con un paño de algodón seco.
• No lo sumerja en agua y evite exponerlo al sol.
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ADVERTENCIAS
•  Este dispositivo es de material ABS a prueba de rayos UV, que 

evita la radiación ultravioleta. La luz UV es perjudicial para los 
ojos y la piel.  
No pulse el botón de encendido cuando el dispositivo está 
abierto para evitar daños en la piel y en los ojos.

•  Üvi no es un juguete y puede provocar daños graves. Solo debe 
ser utilizado por adultos. No deje que los niños jueguen con el 
dispositivo.

• Evite la exposición al agua y golpear con fuerza la lámpara UV.
•  Utilice este dispositivo solo para los fines descritos en este 

manual.
•  No trate de reparar Üvi usted mismo. Abrir y manipular el 

dispositivo y usted puede ponerse en peligro.
•  No utilice el dispositivo si la lámpara UV está dañada o si el 

dispositivo no funciona bien. 
•  Debe introducir las pilas con los terminales colocados 

correctamente y las pilas gastadas deben retirarse del 
dispositivo. Si no usará Üvi por un periodo prolongado, retire las 
pilas para evitar fugas. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

ESPECIFICACIONES

Consumo de energía: 1 W Potencia UV ≥ 500 µw/cm2

Densidad del ozono: 0,01 ppm≤ O3≤ 0,05 ppm Norma del producto:< GB4706.59 -20 08

Duración esperada de la lamparita de luz UV: 2000 horas de uso
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CONFIGURAZIONE PRIMA DELL’USO
1.  Rimuovere il coperchio A  

ruotandoloin senso antiorario 
etirandolo verso l’alto.

2.  Inserire 2 batterie AAA 
(non incluse) nel vano 
batteria  C  accertandosi 
di rispettare la polarità 
indicata. 

3. Riposizionare il coperchio A  e bloccarlo ruotandolo in senso orario.
 
COME USARE ÜVI

1. Rimuovere il coperchio superiore o inferiore E  ruotandolo in 
senso orario. 

2. Inserire l’oggetto che si desidera sterilizzare 
nello scomparto di sterilizzazione UV F  
di Üvi. È possibile inoltre posizionare una 
bottiglia direttamente nello scomparto di 
sterilizzazione UV F . Notare che il dispositivo 
non può contenere oggetti più larghi di 45 
mm di diametro.

3. Riposizionare il coperchio superiore o 
inferiore E  e fissarlo ruotandolo in senso 
antiorario.
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4. Tenere premuto il pulsante di accensione B   
per 3 secondi. Una luce rossa lampeggiante 
rapida indicherà che Üvi è pronto per iniziare 
il processo di sterilizzazione.

5. Per avviare un ciclo, premere nuovamente 
il pulsante di accensione B . La luce rossa 
lampeggiante rallenterà la sua velocità 
durante tutto il ciclo che durerà circa 4 minuti.

NOTA: L’accensione della lampada UV interna può richiedere alcuni tentativi quando si utilizza il prodotto 
per la prima volta o se non è stato utilizzato per un lungo periodo. 

6. Al termine del ciclo di sterilizzazione, la lampada UV D  si 
spegnerà automaticamente e la luce rossa lampeggiante si 
spegnerà.

NOTA: Per garantire un’eliminazione completa di germi, virus e batteri (fino al 99,9%), si consiglia di 
completare due cicli di sterilizzazione consecutivi (passaggi da 2 a 4). 

Per interrompere il processo di sterilizzazione mentre è in esecuzione, 
premere di nuovo il pulsante di accensione B  e attendere fino 
a quando la lampada UV D  si spegne e riparta la luce rossa 
lampeggiante rapida. È possibile riprendere il processo premendo 
nuovamente il pulsante di accensione B .  
Per spegnere completamente Üvi durante il processo di sterilizzazione, 
tenere premuto il pulsante di accensione B  per 3 secondi. 
 
PULIZIA E MANUTENZIONE

• Non utilizzare detergenti chimici, spray o detergenti liquidi.
•  Pulire regolarmente lo sterilizzatore con un panno di cotone asciutto.
•  Non immergere in acqua ed evitare l’esposizione all’acqua.16



Üvi IT       

AVVERTENZE
•  Questo dispositivo è realizzato in materiale ABS resistente ai 

raggi UV che impedisce le radiazioni ultraviolette. La luce UV è 
dannosa per gli occhi e la pelle.  
Non premere il pulsante di accensione quando il dispositivo è 
aperto  per prevenire danni alla pelle e agli occhi.

•  Üvi non è un giocattolo e può causare gravi danni. Deve essere 
utilizzato solo da adulti. Non permettere che i bambini giochino 
con il dispositivo.

•  Evitare l’esposizione all’acqua e impatti eccessivi alla lampada 
UV.

•  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti descritti in questo 
manuale.

•  Non tentare di riparare Üvi da soli. Apertura e manipolazione 
il dispositivo potrebbe danneggiarsi e esporre l’utente a pericoli.

•   Non utilizzare il dispositivo se la lampada UV presenta danni 
o se il dispositivo smette di funzionare correttamente. 

•  Le batterie devono essere inserite con i terminali posizionati 
correttamente e le batterie scariche devono essere rimosse 
dal dispositivo. Se Üvi non viene utilizzato per un lungo periodo, 
rimuovere le batterie per evitare perdite. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

SPECIFICHE

Consumo elettrico: 1W Forza UV ≥ 500µw/cm2

Densità dell’ozono: 0.01ppm≤ O3≤ 0.05ppm Standard del prodotto: GB4706.59-20 08

Durata prevista della lampadina a luce UV: 2.000 ore di utilizzo
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EINRICHTUNG VOR GEBRAUCH
1.  Deckel A  durch Drehen 

entgegen dem Uhrzeigersinn 
und Abziehen nach oben 
entfernen.

2.  2 AAA-Batterien (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in 
das Batteriefach einlegen 
C  und dabei auf richtige 
Polarität achten. 

DE  Üvi DEUTSCH

3. Deckel wieder aufsetzen A  und im Uhrzeigersinn zuschrauben.
 
VERWENDUNG IHRES ÜVI

1. Oberen oder unteren Deckel durch Drehen im Uhrzeigersinn E  
abnehmen. 

2. Den zu sterilisierenden Gegenstand in das 
UV-Sterilisationsfach F  Ihres Üvi legen. Sie 
können Ihre Flasche auch direkt in das UV-
Sterilisationsfach legen F . Bitte beachten 
Sie, dass das Gerät nur Gegenstände 
mit einem Durchmesser von bis zu 45 mm 
aufnehmen kann.

3. Obere oder untere Abdeckung wieder 
aufsetzen E  und zum Verschließen im 
Uhrzeigersinn drehen.
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HINWEIS: Wenn Sie das Produkt erstmals verwenden oder wenn Sie es lange nicht verwendet haben, kann 
das Einschalten der UV-Lampe mehrere Versuche erfordern. 

6. Wenn der Sterilisationszyklus abgeschlossen ist, erlischt die UV-Lampe 
D  automatisch und die rote Anzeigelampe hört auf zu blinken.

HINWEIS : Um eine gründliche Eliminierung von Keimen, Viren und Bakterien (bis zu 99,9%) sicherzustellen, 
empfehlen wir, zwei Sterilisationszyklen nacheinander (Schritte 2 bis 4) durchzuführen. 

Um den laufenden Sterilisationsvorgang anzuhalten, drücken Sie 
erneut den Netzschalter B  und warten Sie, bis die UV-Lampe D  sich 
ausgeschaltet hat und die rote Anzeigelampe wieder schnell blinkt. 
Um den Vorgang fortzusetzen, drücken Sie den Netzschalter B  erneut.  
Wenn Sie Ihr Üvi während des Sterilisationsvorgangs vollständig 
ausschalten möchten, drücken Sie den Netzschalter und halten Sie 
diesen B  3 Sekunden lang gedrückt. 

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
•  Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, Sprays oder 

Flüssigreiniger.
•  Reinigen Sie Ihren Sterilisator regelmäßig mit einem trockenen 

Baumwolltuch.
• Nicht in Wasser eintauchen und Wasserexposition vermeiden.

4. Netzschalter drücken und B  3 Sekunden 
gedrückt halten. Die rote Anzeigelampe 
am Gerät blinkt schnell und zeigt 
damit an, dass Ihr Üvi bereit ist, den 
Sterilisationsvorgang zu starten.

5. Um einen Zyklus zu starten, Netzschalter B  
erneut drücken. Die Blinkgeschwindigkeit 
der roten Anzeigelampe verlangsamt sich 
während des gesamten Zyklus von ca. 4 
Minuten.
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WARNHINWEISE
•  Dieses Gerät ist aus UV-festem Material hergestellt, das ultraviolette 

Strahlung verhindert. UV-Licht schadet Augen und Haut.  
Um Schäden an Haut und Augen zu vermeiden, Netzschalter 
nicht bei offenem Gerät drücken.

•  Das Üvi ist kein Spielzeug und kann schwere Schäden 
verursachen. Es darf nur von Erwachsenen bedient werden. 
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

•  Bitte vermeiden Sie Wasserexposition und übermäßige Stöße 
gegen die UV-Lampe.

•  Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in diesem Handbuch 
beschriebenen Zweck.

•  Versuchen Sie nicht, das Üvi selbst zu reparieren. Beim Öffnen 
und Handhaben besteht die Möglichkeit, dass das Gerät 
beschädigt wird und Sie Gefahren ausgesetzt sind.

•  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die UV-Lampe beschädigt 
ist oder das Gerät nicht ordnungsgemäß arbeitet. 

•  Batterien mit richtig positionierten Klemmen einlegen und 
verbrauchte Batterien aus dem Gerät entnehmen. Um 
ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden, Batterien bitte 
herausnehmen, wenn das Gerät lange nicht verwendet wird. 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

TECHNISCHE DATEN

Leistungsaufnahme: 1W UV-Stärke ≥ 500µw/cm2

Ozondichte: 0,01ppm≤ O3≤ 0,05ppm Produktstandard: GB4706.59-20 08

Geschätzte Lebenserwartung der UV-Lampe: 2.000 Betriebsstunden
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1.  Remover a tampa A  
rodando-a em sentido anti-
horário e puxando-a para 
cima.

2.  Inserir 2 baterias AAA  
(não incluídas) no compartimento 
de baterias C  certificando-
se que correspondem às 
polaridades indicadas. 

3.  Volte a colocar a tampa A  e prenda-a rodando-a em sentido 
horário.

 
COMO UTILIZAR A SUA ÜVI

1. Remover a tampa superior ou inferior E   
rodando-a em sentido horário. 

2. Inserir o objeto que pretende esterilizar 
no compartimento de esterilização UV F  
da sua Üvi. Também pode colocar a sua 
garrafa diretamente no compartimento 
de esterilização UV F . Importa nota que o 
dispositivo não pode suportar objetos mais 
largos que 45 mm de diâmetro.

3. Volte a colocar a tampa superior ou inferior E  
e prenda-a rodando em sentido anti-horário.
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4. Pressione e mantenha o botão de alimentação B  
durante 3 segundos. Uma luz intermitente  
vermelha irá indicar que a sua Üvi está  
pronta a iniciar o processo de esterilização.

5. Para iniciar um ciclo, pressione o botão de 
alimentação B  novamente. A luz vermelha 
intermitente irá abrandar a sua velocidade  
durante todo o ciclo, que dura cerca de 4 minutos.

NOTA: Ligar a lâmpada UV no interior pode necessitar de algumas tentativas quando utilizar o produto 
pela primeira vez, ou se este não foi utilizado durante um longo período. 

6. Quando o ciclo de esterilização estiver concluído, a lâmpada 
UV D  irá desligar-se automaticamente e a luz vermelha 
intermitente irá parar.

NOTA: Para se certificar de uma eliminação profunda de germes, vírus e bactérias (até 99.9%), 
recomenda-se que complete dois ciclos de esterilização consecutivos (passos 2 a 4). 

Para interromper o processo de esterilização durante o seu 
funcionamento, pressione o botão de alimentação B  novamente e 
aguarde até que a lâmpada UV D  se desligue e  
a luz vermelha intermitente volte a surgir. Pode retomar  
o processo pressionando o botão de alimentação B  novamente.  
Para desligar completamente a sua Üvi durante o processo de 
esterilização, pressione e mantenha o botão de alimentação B  
durante 3 segundos. 
LIMPEZA & MANUTENÇÃO

•  Nunca use produtos de limpeza químicos, sprays, ou detergentes 
líquidos.

•  Limpe o seu esterilizador regularmente com um pano de 
algodão seco.

• Não emergir em água para evitar a exposição à água.
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AVISOS
•  Este dispositivo é fabricado em material ABS à prova de UV que 

restringe a radiação ultravioleta. A luz ultravioleta é prejudicial 
para os olhos e para a pele.  
Não pressionar o botão de alimentação quando o dispositivo 
está aberto para evitar danos na pele e nos olhos.

•  A Üvi não é um brinquedo e pode causar danos graves. Esta 
deve ser manipulada apenas por adultos. Por favor, não permita 
que as crianças brinquem com o dispositivo.

•  Por favor, evitar a exposição à água e impactos excessivos na 
lâmpada UV.

•  Utilize este dispositivo apenas para os fins descritos no presente 
manual.

• Não tentar reparar a Üvi sozinho. A abertura e manipulação  
 do dispositivo pode danificá-lo e expô-lo a perigos.
• Não use o dispositivo caso a lâmpada UV tenha sido danificada  
 ou se o dispositivo deixar de funcionar devidamente. 
•  As baterias devem ser inseridas com os seus terminais 

posicionados corretamente e as baterias gastas devem ser 
removidas do dispositivo. Se a Üvi não for utilizada por longos 
períodos, por favor remova as baterias para evitar qualquer fuga. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

ESPECIFICAÇÕES

Consumo de Energia: 1W Potência UV ≥ 500µw/cm2

Densidade de ozono: 0.01ppm≤ O3≤ 0.05ppm Norma do produto: GB4706.59-20 08

Vida útil estimada da lâmpada UV: 2,000 horas de utilização
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bblüv Group inc.
555 Chabanel Ouest, suite 1540
Montréal, QC, Canada  H2N 2J2

bbluv.com

info@bbluvgroup.com
1 855-808-2636

Do not forget to register your product

N’oubliez pas d’enregistrer le produit

No olvide registrar su producto

Non dimenticare di registrare il prodotto

Vergessen sie nicht, ihr produkt zu registrieren

Não se esqueça de registar o seu produto

https://bbluvgroup.com/product-registration/


